
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Aasaa, Fourth Mehl: 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਢੂੂੰਖਢ ਢੂਢ੃ਖਦਆ ਹਖਰ ਸਜਣੁ ਲਧਾ ਰਾਮ ਰਾਜ੃ ॥ 
As Gurmukh, I searched and searched, and found the Lord, my Friend, my 
Sovereign Lord King. 

ਕੂੰਚਨ ਕਾਇਆ ਕ੅ਟ ਗੜ ਖਿਖਚ ਹਖਰ ਹਖਰ ਖਸਧਾ ॥ 
Within the walled fortress of my golden body, the Lord, Har, Har, is revealed. 

ਹਖਰ ਹਖਰ ਹੀਰਾ ਰਤਨੁ ਹ੄ ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਖਿਧਾ ॥ 
The Lord, Har, Har, is a jewel, a diamond; my mind and body are pierced 
through. 

ਧੁਖਰ ਭਾਗ ਿਡ੃ ਹਖਰ ਩ਾਇਆ ਨਾਨਕ ਰਖਸ ਗੁਧਾ ॥੧॥ 
By the great good fortune of pre-ordained destiny, I have found the Lord. 
Nanak is permeated with His sublime essence. ||1|| 

਩ੂੰਥੁ ਦਸਾਿਾ ਖਨਤ ਿੜੀ ਮੁੂੰਧ ਜ੅ਬਖਨ ਬਾਲੀ ਰਾਮ ਰਾਜ੃ ॥ 
I stand by the roadside, and ask the way; I am just a youthful bride of the 
Lord King. 

ਹਖਰ ਹਖਰ ਨਾਮੁ ਚ੃ਤਾਇ ਗੁਰ ਹਖਰ ਮਾਰਖਗ ਚਾਲੀ ॥ 
The Guru has caused me to remember the Name of the Lord, Har, Har; I 
follow the Path to Him. 

ਮ੃ਰ੄ ਮਖਨ ਤਖਨ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ਹ੄ ਹਉਮ੄ ਖਬਿੁ ਜਾਲੀ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is the Support of my mind and body; I have 
burnt away the poison of ego. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਖਤਗੁਰੁ ਮ੃ਖਲ ਹਖਰ ਹਖਰ ਖਮਖਲਆ ਬਨਿਾਲੀ ॥੨॥ 
O True Guru, unite me with the Lord, unite me with the Lord, adorned with 
garlands of flowers. ||2|| 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਖ਩ਆਰ੃ ਆਇ ਖਮਲੁ ਮ੄ ਖਚਰੀ ਖਿਛੁੂੰਨ੃ ਰਾਮ ਰਾਜ੃ ॥ 
O my Love, come and meet me as Gurmukh; I have been separated from You 
for so long, Lord King. 

ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਬਹੁਤੁ ਬ੄ਰਾਖਗਆ ਹਖਰ ਨ੄ਣ ਰਖਸ ਖਭੂੰਨ੃ ॥ 
My mind and body are sad; my eyes are wet with the Lord's sublime essence. 



ਮ੄ ਹਖਰ ਩ਰਭੁ ਖ਩ਆਰਾ ਦਖਸ ਗੁਰੁ ਖਮਖਲ ਹਖਰ ਮਨੁ ਮੂੰਨ੃ ॥ 
Show me my Lord God, my Love, O Guru; meeting the Lord, my mind is 
pleased. 

ਹਉ ਮੂਰਿੁ ਕਾਰ੄ ਲਾਈਆ ਨਾਨਕ ਹਖਰ ਕੂੰਮ੃ ॥੩॥ 
I am just a fool, O Nanak, but the Lord has appointed me to perform His 
service. ||3|| 

ਗੁਰ ਅੂੰਖਮਰਤ ਖਭੂੰਨੀ ਦ੃ਹੁਰੀ ਅੂੰਖਮਰਤੁ ਬੁਰਕ੃ ਰਾਮ ਰਾਜ੃ ॥ 
The Guru's body is drenched with Ambrosial Nectar; He sprinkles it upon me, 

O Lord King. 

ਖਜਨਾ ਗੁਰਬਾਣੀ ਮਖਨ ਭਾਈਆ ਅੂੰਖਮਰਖਤ ਛਖਕ ਛਕ੃ ॥ 
Those whose minds are pleased with the Word of the Guru's Bani, drink in the 
Ambrosial Nectar again and again. 

ਗੁਰ ਤੁਠ੄ ਹਖਰ ਩ਾਇਆ ਚੂਕ੃ ਧਕ ਧਕ੃ ॥ 
As the Guru is pleased, the Lord is obtained, and you shall not be pushed 
around any more. 

ਹਖਰ ਜਨੁ ਹਖਰ ਹਖਰ ਹ੅ਇਆ ਨਾਨਕੁ ਹਖਰ ਇਕ੃ ॥੪॥੯॥੧੬॥ 
The Lord's humble servant becomes the Lord, Har, Har; O Nanak, the Lord 
and His servant are one and the same. ||4||9||16|| 

 


